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JIIHI'BICTUYHI OCOBJINBOCTI BIATBOPEHHA TEXHIYHOI'O
CJIEHTY B ITPOLHECI CYBTUTPYBAHHS{ TA YBJIAKY
OIIIbBMY-KATACTPOOU «APMAT'EJQTOH»: TEMITIOPAJIBHI
TA CTUJIICTUYHI ITIAPAMETPHA

AHoTanisi. Y cTarTi 341MCHEHO KOMIUIEKCHMH aHami3
NepeKIIajy ayioBizyalbHUX TBOPIB, 30KpeMa CyOTHTPYBaHHS
Ta IyONshKy, sIKi 3aiiMaroTh TMPOBIHE MiCIle cepell CydacHUX
(dhopM MIKMOBHOI KOMYHIKaIlii. ¥ HayKOBOMY JOCIIJKCHHI
MIAKPECIIEHO, IO SIKICTh MepeKiIany B il chepi BU3HAYAETH-
Cs1 He JIMIIE TOYHICTIO BIATBOPEHHS 3MICTY, a i JOTpUMaHHIM
TEXHIYHUX Ta KOTHITUBHUX MapaMeTpiB, 10 Oe3moceperHbo
BIUIMBAIOTh Ha CHPUHHATTA iHGopManii rispadem. Ocobmu-
By yBary HpHUAIICHO YaCOBHUM 1 PUTMIUYHMM XapaKTEPHCTH-
KaM CyOTHTpIB, IPUHIUIAM iX CHHXPOHI3allii 3 Bi3yalbHUM
Ta 3BYKOBUM DSIJIOM, @ TaKOXX BUMOTAM JI0 CHPUHHATTS TeK-
CTYy, SIKi BKJIIOYAIOTh LIBHIKICTH BIATBOPEHHS, CETrMEHTa-
[i10, EKOHOMHICTh MOBHHX 3ac00iB 1 30epexeHHs1 OanaHcy
MIDXK JIaKOHI3MOM Ta 3MICTOBHOIO HacH4eHICTIo. Po3kputo
CYTHICTh TakKdX CTpareridi mepekiamaibkol amanTtaiii, sK
KOHJICHCAIlisl, peAyKLis Ta KOMIEHCAIlisl, 0 JalTh 3MOTY
30epertu mparmMaTU4HUM epeKT i CTHIICTHYHY BHUPA3HICTbH
OpUTiHANly B yMOBaX OPCTKHX TEXHIYHUX 0OMexeHb. OKkpe-
MO TPOAHATI30BaHO peKOMeHalii €Bponeiicbkoi MOBHOT
cruinkn (EBU), mo periaMeHTyIoTh ONTHMAIbHY TPUBAIICTh
MOSIBU CYOTHUTPIB Ta JIOIYCTUMY IIBHIKICTh YATAHHS, & TAKOXK
PO3IISIHYTO Ta MPOAHaTi30BaHO MPUKIAIN MEPeKiIaay crie-
iaJ1i30BaHOI TepMiHOJOrIT y AyOnsixki, sIKi HIMPOKO JEMOH-
CTPYIOTh TPYOHOINI BiATBOPEHHSI JEKCHKO-TPAMATUIHUX
CTPYKTYp Y MEXaX YCHOTO MOBJICHHS. Y CTarTi apryMeHTO-
BaHO, 1110 aJICKBAaTHICTh ayiOBI3yalbHOTO TIepeKIaay 3a0es3-
MeYy€EThCS TOETHAHHAM TPHOX B3a€MOIIOB’ I3aHUX YMHHHUKIB:
TEXHIYHOTO (BIMOBIIHICTh MapaMeTpaM 4acy H mpocTopy),
KOTHITUBHOTO (CIIPUIHSTIMBICTD 1 3pO3YyMITICTh TEKCTY IS
ayaMTOpil) Ta JMIHIBICTUYHOIO (TOYHICTh 1 JOPEUHICTH Iepe-
KJIaJalbKUX pileHs). Kpim Toro, aBTopH HiAKPECIIIOOTb, 110
Hepekiiagad BUKOHY€ POk HE JIUIIE TIOCepEeTHIKA MK MOBa-
MU, a i MezliaTopa MiX KyJIbTypaMH, ajke came BiH Gpopmye
KIHIIEBH MPOJIYKT, 1[0 MA€ BIAMOBIATH OUiKyBaHHIM Pi3HUX
rpyn misaavis.

VY crarTi 3a3HaueHo, IO IHTETpaIlis TEXHIYHHX, KOTHi-
TUBHUX 1 MOBHHX YMHHUKIB (OpMye HOBY Mapagurmy Iepe-
KJIaJallbKoT MPaKTHKH, sKa MOEIHY€E (HaxoBy KOMIIETCHTHICTb
i3 BUKOPHCTAHHSIM Cy4YaCHHUX TEXHOJIOTIYHMX IHCTPYMEHTIB
Ta Opi€HTAIl€I0 Ha TOTPeOH ayaAuTopii.

KiouoBi ciioBa: aynioBizyanbHUil nepekian, CyOTUTpY-
BaHHS, AyOJIsDK, aJeKBaTHICTh TMEpeKIIaay, KOTHITUBHI (akTo-
PH, cTparerii KOHICHC A1, KOMIICHCAIlisl, CHHXPOHI3allisl.

ITocranoBka mpo0iemu y 3araibHOMY BHLVISAI T4 ii 3B’ 130K
3 BA/KIMBUMH HAYKOBHMH Y MPAKTHYHUMH 3aBIAHHSMH

Cyyachnii po3BUTOK TNOOANI3ALIHHEX TPOLECIB 3YMOBIIOE
3POCTaHHs TIOMATY Ha SKiCHUI MepeKiaj aynioBi3yanbHIX TBOPIB,

SKI € BOKIMBAM 3aC000M MIKKYIBTYpHOI K()MyHiKaui'l' Ta TIOMH-
PeHHS 1H(1)opMau11 Kmomaynpm TeneOaueHHs, IHTepHET-TUIaT-
(opMH Ta CTpIMIHTOBI CEpBiCH CTBOPIOIOTh 3HAYHHMI MAacuB
MYJIBTAMEIHHOTO KOHTEHTY, OCTYIHOTO MMPOKiH MDKHAPOIHIH
aymuTopii. 3a X YMOB ITUTAHHS aJIeKBATHOCTI BIATBOPEHHS 1HINO-
MOBHOTO Marepialy y hopmax cyoTHTpyBaHHS Ta IyOnsuKky HaOyBa-
10Th 0coOMHBOI akTyanbHOCTI. [IpoOnema momsrae B HeOOXiTHOCTI
OIHOYACHOTO BPAXyBaHHS TEXHIYHWX, KOTHITUBHHX 1 JIHTBICTHY-
HUX YHHHHKIB, a[pKe HEBIAMOBIIHICTS X04a O OHOTO 3 HHX MOXKE
BIUIMHYTH Ha SKICTh MEPEKIaay Ta MPH3BECTH JI0 HEKOPEKTHOTO
BIITBOPEHHS KOMYHIKATHBHOTO e(EKTY.

Anaui3 octannix pocaizkenn i mybmikamiii. [Ipodnemaruka
ay/ioBi3yalbHOIO TIepeKNany TpuBammii yac mepedysae y doxyci
HAYKOBHX PO3BITOK 3apyOiKHMX 1 BITUM3HSHUX JOCTITHHKIB.
3HayHu BHECOK Y PO3pOOJEHHS TEOPETHUHMX 3acaj 3MIHCHUIH
X. Hiac Cinrac i A. Pemaen, sKi posTISHYTH aymioBi3yalbHMi
TepeKiia K KOMIUIEKCHE SBHINE, IO TIOEAHYE MOBHI, KYIBTYpHI
Ta Texuiuni yuHEEKA. Jocmimkenns f. Totmiba mprcBsueHi aHa-
T3y CyOTHTPIB SIK «CHHONTHYHOTO TPEICTABICHHS) YCHOTO MOB-
JICHHS, a TAKOX BU3HAYCHHIO CTPATErill KOHAEH AT # pemyKiii K
HEeoOXITHUX eTamiB mepekmananpkoi ananramii. [Ipami JI. Benyri,
X. Banmeona akTyami3yloTh KyTbTYpOJNOTITHHA 1 TparMaTHYHHH
aCTIEKTH TepeKIay, 30KpeMa B KOHTEKCTI TI00ati3alii Ta My/IbTH-
KYJTBTYPHOI KOMYHIKaITi{.

BaxmBe Micte B Cy4acHHX TOCTIMKCHHSX TOCITA€ MUTAHHS
KOTHITUBHOI CIPUIHATIMBOCTI CYOTHTPiB. 30KpeMa, HAyKOBIII
HATOJONIYIOTh HA 3aIEKHOCTI eEKTHBHOCTI BIATBOPEHHS 3MICTYy
BIJl MIBHIKOCTI YHTAHHS, CETMEHTAIi TEKCTy Ta HOTO BiIIOBIM-
HOCTI 300paxkeHHI0 i aymio. Pexomennanii €Bpomeiichkoi MOBHO
cnimku (EBU) cramm minrpyntam ams ¢opmyBaHHS YHi(ikoBa-
HUX CTaHJAPTiB, IO BU3HAYAIOTH JOMYCTHUMY KiNbKiCTh CHMBOMIB
Y PSIKY, LIBH/IKICTb BiloOpakeHHS CYOTUTPIB T4 ONTHMAIBHI MIapa-
METPH CHHXPOHI3AIII.

Oxpemnii HATPAM CTAHOBIATH JOCII/KEHHS TyOILKY, y MeKax
AKHX PO3MIANAETHCA MPobieMa TOYHOCTI Mepeaadi TepMiHoMorii,
NparMaTMyHNX BIATIHKIB Ta IHTOHALIMHUX OCOONMBOCTEH OpHIi-
Hally. YBara TPUJIISEThCS TAKOK MHTAHHSIM BiITBOPEHHS KYITb-
TYPHO MapKOBAHHX EJIEMEHTIB, II0 4acTo MOTPeOyrOTh 3acTOCy-
BaHHS CTpaTerii KOMIeHcalli.

[lompu 3HayHuM# HaykoBHH J0poOOK, MOTPeOYIOTh TOAANb-
10T OCMKCIICHHSI IUTAHHS TIOETHAHHS TeXHIYHUX, JIHTBICTHYHAX
Ta KOTHITMBHUX YMHHHKIB y €JIMHIA METOJOJOTIYHIA Mojiei, 1o
J03BOJHJIO O KOMILIEKCHO OL[iHIOBATH a/IEKBATHICTD ay/iOBi3yallb-
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HOTO IIepeKiay Ta BUPOOIATH e(peKTHBHI IPAKTHUHI pEKOMEH/ATIT
IS TIepeKIa/iaqis.

Mera HayKoBOTO JOCTIIKEHHS MONArae y BUSBICHHI 0COOH-
BOCTEHi BiATBOPEHHS TEXHIYHOTO CIICHTY B TIPOLECi CYOTHTPYBaHHS
Ta AyOmsuky QimbMy-katacTpodu «ApMareiiony i3 ypaxyBaHHIM
TEMIIOPATbHIX, KOTHITHBHHX Ta CTHIICTHYHUX TapaMeTpiB aymio-
BI3YaJIbHOTO TEPEKIIa Y.

Buknan ocmoBHOro Mmartepiany. Y mepeximaii TeXHIYHOTO
CIICHTY B ME3KaX aHpy KaracTpo(iyHOro KiHo, 30KpeMa y CTpiuli
«ApMmareion», BU3HAYaIbHE 3HAYECHHS MAIOTh HE JIMIIE JiHIBic-
THYHI ACTIEKTH TPAHCITSALLT 3MICTY, @ ff TEMIOpaIbHI IapaMeTpH Bijl-
TBOPEHH MOBIIOMJIEHHS. 10 TAKUX MapaMeTpiB HaNeKaTh TOUHHH
TaiMiHT, i30xp0Hi;1 pI/ITMiKa MOBITEHHSI, TPUBAICTD permiK Ta iXHs
CHHXpOHI3aLis 3 BlSyﬁHLHI/IM PATOM. Teopis aymoBlsyanLHoro
TepeKnagy aKueHTye, MO BiATOBIAHICTh YACOBHM 1 PHTMIYHHM
XapakTePUCTHKAM OPHTiHAIBHOTO TEKCTY € KITIOYOBOK YMOBOIO
3a0e3MeueHHs aIeKBATHOCT] Ta aBTEHTHYHOCTI MepeKaty

OyHnaMeHTATBHIMA JUIS ayTiOBi3yanbHOTO Tepekiagy BBa-
JKAaKOTBCS TPH B3a€MOIOB’3aHi Kateropii: synchronisation (cuH-
XPOHHICTb Bi/ITBOPEHHS TEPEKNaJICHOr0 TEKCTY 3 OPUTIHATBHIAMA
perutikaMu Ta 300pakeHHsM), isochrony (BiAMOBiAHICTH TPHBAIO-
CTi mepeKNaeHoi PEemTiki TPUBANOCTI OPUTIHANBHOI) Ta pacing
(TMHaMiKa TeMITy MOBNEHHS i po3BHTOK creHu). Hemorpumanus
X TapamMeTpiB MPU3BOJAMTE 0 KOTHITHBHOTO JMCOHAHCY B TIS-
Jlaya, 1O, CBOEI0 YEProlo, 3HIKYE e(eKTHBHICTb CHPUHHATTA 5K
CEMaHTHKH, TaK 1 eMOLifHOTO TOHY TBOpY [1].

Y Bumazky poOOTH 3 TEXHIYHMM CIIEHTOM I1i BAMOTH CTalOTB II[e
OB AKTYAIbHUMH, OCKUTBKH TaKi OJIMHHUIIL YACTO € BY3bKOCTIEI]ia-
T30BAHMMH, MaJIo TIPEJICTABIECHIMH B 3arabHOBKUBAHUX CIIOBHH-
Kax 1 BUMaratoTh BiJl IepeKJiajiaua MolyKy OnTHMAIBHOTO OalaHcy
MDK TOYHICTIO TEPMIHONOTI Ta TEMMOPaNbHUMH OOMEKEHHSIMH
cyOTuTpyBaHHs i KyOmsuKy. TakuM 4MHOM, TIepeKnaj; TeXHIYHOro
cleHry y (inbMi-karacTpodi «ApMareion» MocTae He JULIE 5K
JIEKCHKO-CEMaHTHYHE 3aBIAHHS, a 1 K CKIaHUi IPOLec MyIbTH-
MOJIANbHOI AJAITAIli], y IKOMY Yac i PUTM BifirpatoTh piBHO3HAYHY
POITb i3 IEKCHYHOKO TOYHICTIO.

Y mporeci cyOTHTpYBaHHSA OZHMM i3 HAHBLKIMBILIMX Tapa-
METpiB BBAKAETHCA TANMIHT, TOOTO TOYHE Y3TOIKEHHS MOMEHTY
TOSIBH Ta 3HUKHEHHS CYOTHTPIB 13 I0YATKOM 1 3aBEPLICHHSM PETLTiK
y 3ByKoBill mopikui. Ll mpomenypa oTpumana HasBy spotting
1 € 0a30BUM eTaroM BUPOOHHUOTO TPOLeCy CTBOPEHHS CYOTHTpIB
[2]. Ti meTa monsrae He mame B TexHiuHii CHHXpOHi3aLii TekCTy
3 aymio, ane i y 3a0e3nedeHHi KOM(OPTHOTO KOTHITHBHOTO CTIpHH-
HATTS: DIS7a4 TOBMHEH BCTHTATH CITBBIIHOCHTH JpYKOBAHHIA
TEKCT 13 Bi3yallbHUM PAZIOM 1 3BYKOBOIO iH(OpMaLli€lo, He BiTuyBa-
10U NIEPEBAHTAKEHHS.

BaxmuBuM mapamMeTpoM y IbOMY KOHTEKCTI € TPUBANiCTh
nokasy cyoTutpy (exposure time). TeopeTnkn aymioBizyanbHOro
TepeKIagy HaromomykoTh, MO Yac MOABU CYOTHTpPY Mae Oyt
JIOCTATHIM /71 TOTO, 00 CepelHiil TsAay YCTUT POYHTATH BECh
TEKCT, alle BOAHOYAC He HACTLIbKY TPHBAIIM, a0i CyOTHTp 3aBaxaB
CTIPUIHATTIO HACTYIHAX PEILTIK i 3aTPUMYBAB YBAary Ha eKpaHi
JIOBIIIE, HiX TOTPiOHO [3].

Y cydacHHX JOCHITKEHHSX —ayliOBi3yaldbHOTO MepeKiamy
TIOHSTTS CIPUIHATTS 1 3pO3yMITiCTh Cy6TI/ITpiB (subtitle readability)
BUXOTUTh Ha MEPIIHl MIaH Mopyd i3 mapameTpam TaiMiHTy
Ta nepiofy AeMOHCTpaNi Ha expaHi Ko TpI/IBaJIICTL TOKa3y TeK-
cTy 0e3nocepeaHbo BIUTMBAE HA TEXHIYHY MOXJIMBICTD HOTO TMpo-
YUTaHHS, TO YHTA0ENBHICTh CTOCYETHCS TCHXONOTIYHOTO Ta KOT-
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HITHUBHOTO KOMQ)OPTY TWsaya Mij 4ac Of[HOYACHOTO CIPHHHATTS
TIHCBMOBOTO I Bi3yalbHO-3BYKOBOTO KaHANIB.

3riiHo 3 TOCIIUKEHHSIMH eye-tracking, Tsna4ueBe 0ko mepeMu-
KA€ThCS MK CYOTHTPOM 1 300pakeHHSM Ha eKpaHi 3 IeBHOIO Tepi-
OMIMYHICTIO, 110 OOMEXYe yac Ha mpountans [4]. fAxuio cydtutp
3aHAJTO JOBrUil a00 3’SBIAETHCSA HA/TO KOPOTKMI Yac, MsjaueBi
JIOBOJUTHCS 3MIHCHIOBATH OLIBINE PYXiB, 110 YIOBUIBHIOE 00POOKY
iHopmarii Ta MOXKe BUKIMKATH BTPATy YACTHHH Bi3yalbHHX JeTa-
neit. TaknM YMHOM, YnTaOENbHICTb — 1Ie He JHme (YHKIIS Kilb-
KOCTi CHMBOJIIB Ha CEKYHJTY, & i Pe3y/IbTaT KOTHITHBHOI B3aEMOJIT
TEKCTY, 300paKEHHS Ta ayjio [5].

KmouoBum € mpuHIpn Oanancy MiK CTHCIMM BHKIafoOM
Ta CeMaHTHYHOW TouHicTio. Sk 3asHauae E. Perego, cyOtu-
TPU TOBHHHI TIEPeNaBaTH «MAKCHMYM CEHCY MiHIMYMOM CIiBY,
OCKUTbKH HaJMipHE POSIIMPEHHS TEKCTY 3HIDKYE IIBHAKICTH
YNTaHHA, TOAI AK HaJMipHA KOHJEHCALis 3arpOKye BTpaTaMu
BOXJIMBHX €JIEMEHTIB 3MICTY UM eMOIIHHOTO 3abapBieHHS [6].
Came TOMy y BHpOOHHYMX CTAaHZAPTaX HArONOWIYETHCS, IO
ONTHMAaNbHA IIBHAKICTh BiATBOPCHHS CYOTHTPY KONHMBAETHCS
Mk 12-17 cumBonamu Ha CeKyHy, a MaKCHMalbHa TPUBATICTH
psZIKa He TIOBMHHA TiepeBHIryBatd 37-42 cUMBOMIB 3TiHO 3 eMITi-
PUYHAME JIOCTIKEHHAMH, MiHIMAlbHUH CTAaHZAPT CTAHOBHTH
npu6MM3HO 1 cekyHy, a MaKCHMalbHUH — 6 CeKYHJI, MPHHIOMY
IeH TMOKa3HUK 3aNeKUTb BiJl KiTBKOCTI CHMBOJIB 1 MIBHAKOCTI
YXTaHHA 1[iMb0BOI aymutopii. Hampuknan, pexomenpamii €Bpo-
neficbkoi MoBHoi crinku (European Broadcasting Union) 3a3Ha-
YaI0Th, 0 ONTHMANbHA MIBHAKICTh CYOTUTPYBAHHS HE MOBHHHA
TIEpEeBHIYBATH |5 CHMBOIIB Ha CEKYH/Y, IHAKIIE BUHUKAE PH3HK,
10 IVIS/1a4 HEe BCTUTHE OXOMUTH 3MICT 1 MapajielabHo CTEKUTH 32
300pakeHHAM. HeoTpuMaHHs [UX TapaMeTpiB MPU3BOAMTE 10
KOTHITHBHOTO TIepEBAHTAKEHHS, KOJU [Isa4 3MYLIEHHI 00upaT
MK YATaHHAM TEKCTy Ta CIPUAHATTAM 300pakenHs [6]. Came
TOMY CYOTHTpPYBaHHS 3aBX/IH OAIAHCYE MiX CKOHOMIEK) MOBHUX
3ac00iB (KOHZEHCALICI PEmiK) i 30epeskeHHsIM CeMaHTHYHOL
TIOBHOTH, 110 BUMArae Bijl Mepekiajaya He JIe JiHTBiCTHYHOT,
a 1i TeXHIYHOT KOMIIETEHTHOCTI.

Eye-tracking 1ociikeHHs TakoX JOBENH, MO PO3TALIYBAHHS
CyOTHTpIB 1 IPUHIMIH CETMEHTALII TEKCTY BILTUBAKOTH HA CTIPHH-
HATTA HE MEHIIE, HDK TPUBAMICTh ekcro3uiii. HempaBuibHi po3-
pun psakiB (line breaks) MOxyTb yMOBUTBHIOBATH PO3YMiHHS,
OCKITBKM 3MYIIYIOTh DMISjaua [Bidi MEPEUNTyBaTH YaCTHHY
peruiky, o0 BiTHOBHTH TpaMaTWuHy cTpykTypy [5]. 3 iHmoro
00Ky, TIPaBUIBHO CETMEHTOBAHI CYOTHTPH CHPHAIOTH MIABHOCTI
PyXy Odei i JaroTh 3MOTY MOENHYBATH YHTAHHS 3 BiICTEKEHHIM
MI3aHCIICHH Ha EKPaH.

TakuM 4MHOM, CyyacHa TeOpis CyOTHTPYBaHHS DO3IISHAE
YUTA0CIBHICTD SK 0AraTOBUMIpHE SBHUIIE, IO BKJIKYAE TEXHIYHI
(TailMiHT, TPHBATICTb, KLTbKICTh CHMBOMIB), KOTHITHBHI (IIBHAKICTH
YUTaHHS, TIEPEKTIOUEHHs YBarH, PO3MOALT KOTHITHBHIX PecypCiB)
Ta CTHJIICTHYHI (CErMEHTAllisl, CHHTAKCHYHA NMPOCTOTA) Hapame-
TpH. Yce 1€ MiATBEPIKYE, 10 3aBIaHHA NepeKiaada-cyOTuTpucTa
TONATA€E HE JMIIE Y BIITBOPEHHI 3MICTY, a i Y CTBOPEHHI TEKCTY,
KU YHKIIOHYE SIK THTETPOBAHUI KOMIIOHEHT ayliOBi3yalbHOTO
TIPOAYKTY, 3 YPaxyBaHHSM JIOACHKOTO CIPUIHATTS.

I{epes )KOpCTKi TEXHIYHI 0OMEXEHHS (TPUBAMICTh SKCTIO3MIL,
KITbKICTh CHMBOJTIB, IUBUAKICTb YATAHHS raa) Cy6TI/IprBaHH5[
BHMArae 3aCTOCYBaHHA CTiewiaNbHUX CTpaTerii ajanrarii TEKCTY.
Ha BizmiHy BiZ MHCBMOBOTO MepeKiazy, e TepeKnajay Mae Bif-
HOCHY CBOOOTY y BITBOpEHHI Bchoro obcsry indopmarii, cy6-
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TUTPH TIOBHHHI OyTH MakcHMaibHO KOHOMHHMH, ale BOJHOYAC
indopmaTuBHIMHL. [7].

HaitmoumpeHimioto crpateriero € konneHcaris (condensation),
1[0 TOMSTA€ Y CKOPOYCHHI PETLTiKU Oe3 BTpaTH ii CMHCTIOBOTO AIpa.
Diaz Cintas 1 A. Remael 3a3Ha4at0Tb, 110 KOHIEHCAL[IS € «HEBIL €M-
HOI0 YMOBOIO CYOTHTPYBAHHS», OCKLIbKHM 30€pekeHHs JOCHiB-
HOT hOPMH YacTo MEPEBHILYBANO O TOMYCTHMY HOPMY CHMBOIIB
Ha eKpaH 1 CTBOPIOBANO pu3KK mepesanTakenns [2]. [Ipuknagom
MOXe OyTH CKOPOYEHHS PO3TOPHYTOrO OMHCY /0 KIIOYOBHX CIiB,
SIKi HeCyTh OCHOBHMIT CEMAHTHYHUI aKIEHT.

Penyxkuis (reduction) — cTpateris wwie cyTTeBima, HIX KOHCHCA-
1is. Bona nepenbayae moHe BUTyYeHHS ApyropsaHoi iHGopmarii,
sKa HE € KPUTHUHOIO 715 PO3YMIHHS ClokeTy. Penykuis 3a3Buyait
CTOCYETBCS IIOBTOPIB, BCTABHKX CIIB, BUTYKIB, JUCKYPCUBHUX Map-
KepiB («you know, «welly, «like»), ki MatoTh (axTHany QyHK-
1[I0 B YCHOMY MOBIIEHHI, a1i¢ y CyOTHTpax JIUIe TIepeBaHTaky 0Th
Teket [7].

I3 pemykuieto moB’s3ana crpareris emincucy (ellipsis), 1o
03HAYA€ MPONYCK TIEBHKMX €JIEMEHTIB (3aiMEHHUKIB, JOMOMIKHIX
JECTIB, YAaCTHH CKIaJHUX KOHCTPYKIH), SIKi Jerko BiZHOBIIO-
10Thes KoHTeKcToM. Hanpukmaz, anrmiiicke «I would have done it
if I could have» moxe GyTi cropouene 10 «51 6 3po0uB, SKOU Miry,
1o 30epirae 3MicT, ae ycyBae HaIMIpHY NOBTOPIOBAHICTb.

Okpemoi ~ yBaru  3aclyropye — CTpareris  KOMIeEHcaii
(compensation). BoHa 3acTOCOBYEThCS TOMII, KOIH TIiJT Yac PeyK-
I[ii YK emincucy ryomaThest BayKIMBI CTUITICTHYHI 200 MparMaTuyHi
0cOOMMBOCT], fKI TOTPIOHO TEpEaTH B IHIIOMY MiCIi TEKCTY.
Hanpuknas, rymop un ipoHis, 10 HEMOXIHBO BMICTHTH B OPHIi-
HATBHIH pemili yepe3 4acoBi 00MesKeHHs, Moke OyTH KOMIEHCO-
BaHa y HACTYMHOMY CYOTHTpI 3a JIOMOMOTOI0 iHIIOTO JIEKCHIHOTO
3acoly [8].

TaxuM YMHOM, aJIaNTaliiHi pilieHHs y Cy6THprBaHH1 € 6anan-
COM MK TeXHIYHAMHU MapameTpam Ta KOMyHlKaTI/IBHOIO dynkuieto
nepeknazy. [lepexnazay moctiifHo 00upae Mix eKOHOMI€RO Ta TOY-
HICTFO, HAMATAKUKCh 3a0€3MeUnTH, 00 CyOTHTpH OYIM HE e
3PO3yMITHMH, & # CTHITICTHYHO ajIeKBaTHIMHU OpUTiHAITY.

AHani3 mepeknagy TEXHIYHOTO CleHry y ¢imbMi «Apma-
TeIJION» JIMOHCTpYE, 110 aylioBi3yalbHHUH MepeKnaj y Mexax
KaracTpodiyHoro Kimemarorpaa (yHKIioHye SK OararoBuMip-
HHil Tpotiec, e TiCHO MEpETTiTalThes JIHTBICTHYHI, KOTHITHBHI
Ta TEXHIYHI aCTIEKTH. Y 1[bOMY KOHTEKCTI KJIFOYOBY POJIb Biflirpa-
10Th TEMIOPANbHI MIAPAMETPH — CHHXPOHI3ALIis, 130XPOHis Ta PUT-
MiKa MOBMEHHS — 5IKi O€3Mocepe/HbO BILIUBAIOTH Ha aJIeKBATHICTh
1 IPUPOIHICT CIPUIHHATTS TepeKay.

[paxriunuii aHani3 mepeknany y dinpMi-karactpodi «Apma-
Te[JIOH» CBIUMT, WO MiA Yac CYOTHUTPYBAHHS NeEpEBAKAIOTh
cTpaterii KoHjeHcalil Ta peayKuii, OCKiTbKM YacoBi Ta MPOCTO-
poBi oOMexenHst (He Ounbime 37-42 cuMMBOMIB Ha psjok, 12-17
CHMBOIIB Ha CEKYHJTy ) 3MYIIYIOTh [epeKiaada CKOPOUyBaTH 0BT
TEXHIYHI PEUTiKy, 3aTHIIAYH JHILe SAPO MoBioMIeHHs. Hanpu-
Kiajl, aHrioMoBHH BucmiB «thruster malfunction» y cybtutpax
Tepenano Ak «30ii y ABUTYHAX», WO AEMOHCTPYE TParHEHHS 10
eKoHOMii MOBHHX 3aco0iB 0e3 cyTTeBoi BTparH 3micTy. Taki ajan-
TalliiHi cTpaTerii cnpsMOBaHi Ha MiATPUMAHHS YiTKOTO PO3YMIHHS
CyOTHTpIB, 1[0 € KPUTHUYHAM JIsSl KOTHITHBHOTO KOMQOPTY IMIsjiaya
[9].

Ha Binminy Bix cyOTuTpyBaHHs, y IyOmsmki mepekiajadi
yacTime 30epiraloTh TePMiHONOTIYHY TOYHICTb, OCKUTBKH BiZCYT-
HICTh OOMEXEHb y KUTBKOCTI CHMBOMIB J03BOMSE BUKOPUCTATH

Oinbi TouHi BijmoBinHukw. Pertika: «We've got a damn fuel leak
in the auxiliary line!» Oyma nepexnanena six: «Y Hac BUTIK Halb-
HOTO B 3amacHomy tpyoomposoni!» [9]. Takuii BapiaHT BinmoBi-
Jla€ TIPUHIUTIAM 130XPOHii, aJke CHHXPOHI3YEThCS 3 PyXaMmu Tyd
aKTopa, 30epiralody MpH [bOMY TOUHICTH TEXHIYHOI iH(popMAI.
[ToniOHi mpuKIamM MiATBEPKYIOTh TyMKY, 10 AyOIOK 1€ 3MOry
TiepeaTH He JUIIE 3MiCT, a i CTHTICTHYHI Ta IparMaTiyHi QyHKLil
OpHUTiHAITY, 30KpeMa eMOLIHHIH TOH 1 podeciifHuii KaproH.

BaxuBuM acrieKToM € if Tepenada MeTadhOpHIHOCTI Ta eMo-
niiiHoro 3abapeineHHs TexHiuHoro cnenry. Hampuxmam, «We're
sitting on a bomb the size of Texas» y cyoTurpax Oyna mepenana
sk «Mu cuaumo Ha 6om0i po3mipoM i3 Texacy [9], o akueHTye Ha
OYKBANBLHOMY 3MICTI, ale TMocnabmoe eKCpecuBHiCTb. Y ayOmski
K BIKOPHCTAHO BapianT «Mn Haue Ha 60MO1 3aBOiNMbLIKY 3 Texacy,
Je IHTOHALHHA MOfaya JO3BONAE KOMIEHCYBATH CTHIICTHUHY
oOpasmicte. Le Biamosinae crparerii kommeHcarrii (compensation),
sIKa BUKOPHCTOBYETHCS /IS 30€peXKEHHS MParMaTmiHoro edexry
y BUMA/IKAX, KOJU J0CIIBHA Mlepe/ada B CyOTHTPaxX € HEMOXKIHBOIO.

Omxe, aHami3 BiITBOPEHHS TEXHIYHOTO CIEHTY y (iTbMi-Ka-
TacTpodi «ApMareion» 3acBiTUye KOMILIEKCHICTh ay/lioBi3yallb-
HOTO TIepekay sk cretuhidnoi GopMu MiKKYIBTYpPHOT KOMYHi-
Kanii. CyOTHTpyBaHHS, Opi€HTOBAHE Ha EKOHOMiK0 MOBHHX 3ac001B
i 3a0e3medeHHs PO3yMiHHS TEKCTY, AEMOHCTPYE TEHJACHI[IO 10
CTPOILIEHHS TEPMIHONOTIi 3371 3pyYHOCTi KOTHITHBHOTO CTIpHii-
HATTA TosifadeM. JlyOmspk, HaBmakw, 103Bomse 30epiraTd BUIIMiA
piBEHb TEPMIHONOTTYHOI TOYHOCTI Ta CTHJIICTHYHOI BHPA3HOCTI,
TpoTe BUMArae NOTPHMAHHS CYBOPHX TEMIOPATBHHX 1 CHHXPO-
Hi3amiifHuX mapamerpiB. Taka MOMBIMHICTH ayliOBI3yabHOTO
niepeKay MiATBE/DKYE, O BiH € He JMIe MOBHHM BiITBOPEH-
HSM 3MICTY, a i aKTOM MYJIBTHMOJIANbHOI afanTallii, Ie pUTM, Jac
i KormiTMBHa 00OpoOKa iH(bopMaui'l' B3AEMOMIIIOTh 13 JIEKCHYHOI
TOYHICTIO. [Tepexaz TEXHIYHOTO CIICHTY B MEKax KaHpY Kara-
CTpoqanoro KIHO TIOCTA€ SIK OaNaHCYBaHHA MIXK CIIeIiali30BaHO0
TOYHICTIO Ta AOCTYMHICTIO /IS IIMPOKOT ayIHTOpii, IO aKTyanizye
polb mepeKnazaya Ak $axisiig, KOTpUi BOTHOUAC 3HCHIOE TiHIBi-
CTHYHHH, KOTHITHBHHI 1 TEXHONOTTYHHIT BHOIp.
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Lupai O. Linguistic Features of Rendering Technical
Slang in the Subtitling and Dubbing of the Disaster Film
«Armageddon»: Temporal and Stylistic Parameters

Summary. The article presents a comprehensive analysis
of audiovisual translation, focusing on subtitling and dubbing
as two dominant forms of contemporary interlingual
communication. It is emphasized that the quality of audiovisual
translation is determined not only by the accuracy
of content reproduction but also by compliance with technical
and cognitive parameters that directly affect the audience’s
perception. Special attention is paid to the temporal
and rhythmic features of subtitles, the principles of their
synchronization with the visual and audio track, as well as
readability requirements, which include speed of presentation,
segmentation, linguistic economy, and maintaining a balance
between conciseness and informational density. The paper
examines the essence of such strategies of translational
adaptation as condensation, reduction, and compensation,
which make it possible to preserve the pragmatic effect
and stylistic expressiveness of the original under strict technical
constraints. Recommendations of the European Broadcasting
Union (EBU) are analyzed, particularly regarding the optimal
duration of subtitle display and the permissible reading speed.

Examples of terminology translation in dubbing are also
discussed, highlighting the challenges of rendering lexico-
grammatical structures within oral discourse. It is argued
that the adequacy of audiovisual translation is ensured by
the interplay of three interrelated factors: technical (compliance
with time and space parameters), cognitive (comprehensibility
and accessibility for the audience), and linguistic (accuracy
and appropriateness of translation solutions). The study
stresses that the translator acts not only as a mediator between
languages but also between cultures, as they produce the final
product that must meet the expectations of diverse audiences.
The conclusion highlights that the integration of technical,
cognitive, and linguistic components shapes a new paradigm
of translation practice, combining professional competence
with the application of modern technological tools
and audience-oriented approaches.

Key words: audiovisual translation, subtitling, dubbing,
translation adequacy, cognitive factors, condensation
strategies, compensation, synchronization.
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